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T Lo e casieoon o
Agreement

on
Cooperation in the Freld of Science and Technology
Between
the Govermment of the Republic of Turkey
and

the: Government of the Republic of Tadzhikisian

Tho  Arvvasnsnant mf Fha Bopnbhide of Tuariay and ths Qeuseament  SF
the  Repubiie of Tadzhikigtan (hereinsfter referrad to  as
"Parties™],

- having regard ta the mrual darira to develsap cooporatien  in
tha field of science and tachnology,

-  peliaving that cooperation in thae fiald of science ang
tachrnology 8 ane of rhe Fundamentals af tha ralation Botwoan
the two countries and that it is an important factor with regard
Lo hhae stability of that relation,

= ragegnizting the nacassiuy OF strangthentnyg this covperation in
a4 period during which acientifie information s rapidly
developed and disseminated and scisntific resesarch gains an
intgrnatignal character,

~ wiahing to harmonize bilateral cooperation in the field of
scianca and tachnalogy eapecially With the new political,
aconomic and social circumstances related to aconcmic raforms 1n
Tagrhikistan  and with the process of integration witnessed in
various regiond of the World,

have agreed as fallows:

ARTICLE 1

The Partias shall, on the basisz of mutual bpernafit . and
adquilibrium, initiate and devalop soientific and  technical
cooperation in the fields on which thay mutuaily dacide.
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AATICLE

_Tha Partiss, having in mind thair naticnal prioritiss,
existing relations and accumulated experiences tn the fiela of
acience and technology, shall give special emphasis 6o the.
developmant of scientific and technical coaperation in  the
fieldas mantiched helow:

astronomy, ets.}, . .
informatien technelogisa, telasommunigationa,
agvancad tachnoloyy maveriatlas,

genetic anginegring and biotachnology,
anvironmenta) protackioh, energy,
environmental aratection, anaregy,
agrfculture, orocessing of agricultural products and animal
husbandry

- canstruction technologies

health sciencas.

= gtea.

basic actences (mathematics, phyaics, chemtatry, biology,

[ 20 I I

mentioning the rielda of prioriLy dogs Net 1imit wther argas
of wooparation., Fialds of priority of c<ooperatien can be
Tneresgad in numbaer whanavar nacessary,

ARTICLE 3

The Parties shall encourage their respective institutiens
to conglude specific protocels to conduct direct joint work
amonyg themsslves, within the framework of this Agrooment.

ARTICLE 4

The Parties shall sncourage the development of  joing
projects which Fit {ato the present and probible  futurs
international research programmes.

ARTICLE &5

Cocperation in the framework of this Agreement may be in the
following forme -

— garrying eut jeint scientific rasearch and develoomant
projects through tha recipracal  assignmens  of rogvarch
materials and eguinment,

~ the axchangs of scientists and exparts on the hagis of
reciprocity, |

- the organization of joint scientific conferences, symnosia and
warkshons

=~ the axchange of scientific and tachnical information and
documents

~ any ather form of cooparation upon which the Partfes may
Bgraa,

ARTICLE 6

The contents of the important documants raeceivad by the
ralatad organizaticns durina the validity period of  this
Agraament ghall not ba revealed o orhar parsons or
organizations without the consent of tha organizations from
which the documents are recaived,
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ARYYELE 7

The parsies shall establish a parmangnt Joint  Commission,
congiating of the representatives from each Party appointed
regiprocally by the orgamizations authorized by both Partiss
Tor the axecupion of this Agresment, which shaly

= work out prodramtes of autual Tntaraest and saligir  joink
projacts.  with the antouragaement of the private  sactor
participation in thig framework;

waerdinats  dnd  faeiTitaetas: L tha dama'llﬁ‘ﬂmﬂnt o o ieger
cgontacts hetwesn the implementing organizations.

ARTIOCLE 8

In tha axchange of delegations of experts and sclientists,
the Sendtng Party mnall cover international  traval  axpanses,
white the Receiving Party shall cover hoard and ladgiog and
local Lransportation eupenses,

ARTLGLE 3

This Agreemant shalj enter intp force after the dats of the
announcement, foliowing its approval accerding o tha procedures
present ot the national legiclatisane af rha Partios  and  wiltd
remain in  forge Tor Five years. The period of validivy widd
autamatical Ty be axtanded for periads of 1w years, unlass ome
of the Parties 9ives the othar Party notice n writiag to
tarminate thiz Agraemeny, $ix monthe Bafore 15 expiration dete.

ARTICLE 10

Tha  Tarmination of  Lhis Agresnent shall  pat affoct  thae
tarmination of protecols cancluded in cooperation draas based on
thig Agreemant,

Signed in Dughenby 1Nis tenth day of Seplember of tha yaer
Hinatasonineryfive 4w  the duplicate in English  and  Rugsian
Yanguages, both being equally authantic.

ta case of dny divergence of interpretatisn of thig
Agraamett, tha English taxt shall pravail,

For the Govaroment of Ihe for the Governmant of tha
RgpubRiic 95 Turkey Aapublic of Tadzrhik{atan
Erdal Indal Talpak Hedoroy
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